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■ الدليل 2005، ببلوغرافيا الكتب الإسلامية الصادرة في 
ايران عام 2005، مؤسسة دارالكتاب و بنك المعلومات 

الإسلامية (بارسا)، طهران، 2007، 682 ص،
 شابك: 978-964-8704-18-1

ــران و جهان عرب، به رغم  ــات فرهنگي ميان اي ارتباط
ــته  ــين داش ــده هاي پيش ــاني كه در س ديرينة درخش
ــوده و اين  ــار ضعف و فتور ب ــا دچ ــت، در روزگار م اس
ــاني  ــت. گرچه براي تقويت اطلاع رس ــف اس ماية تأس
ــي، به ويژه امور تحقيقاتي و  دربارة فعاليت هاي فرهنگ
ــش هايي از  ــر كتاب و مجلات تخصصي گاه كوش نش
ــه با توجه به  ــت، بايد گفت ك ــو به عمل آمده اس دو س

ــش ها اندك و  حجم فعاليت هاي اين چنيني، اين كوش
ــخصي پديدآورندگان،  ناچيز بوده و اغلب از اقدامات ش
كمتر فراتر رفته است. اين ضعف ارتباط نه تنها از سوي 
محافل فرهنگي ايران مورد اشاره و حتي موجب اظهار 
ــف بوده، بلكه از آن سو، در جهان عرب نيز بر رفع  تأس
ــده است؛ چندان كه مؤسسات  آن تأكيد و حتي اقدام ش
گوناگون در كشورهاي عربي، به ويژه مصر، كوشيده اند 
ــگران و ديگر  ــندگان و پژوهش به نحوي از آنچه نويس
ــد آورده اند،  ــاي فرهنگ در ايران پدي فعالان عرصه ه
ــت كم اطلاع يابند. در سال هاي اخير، اشخاصي از  دس
ــمار  ــيده اند كه با ترجمه و معرفي ش جهان عرب كوش
ــمگيري از متون كهن و آثار نويسندگان و شاعران  چش
ــي ايران را  ــر ايراني، فضاي فرهنگ ــان معاص و محقق
ــتاد محقق، آقاي يوسف  ــانند. اس به عرب زبانان بشناس
ــرمي برُد، از آنگاه كه  ــال ها در ايران به س الهادي كه س
رحل اقامت در كشور سوريه افكنده، ترجمه و تصحيح 
و نشر آبرومند شماري از تُراث گران سنگ فرهنگ ايران 
را پيشنهاد همّت والاي خود قرار داده است و بايد گفت 
كه از اين بابت خدمت عظيم و چشمگيري را بر عهده 
گرفته است. يكي از اين آثار، ترجمة كتاب تاريخ بيهق، 
اثر فريد خراسان، علي بن زيد بيهقي (متوفي 565 ق.) 
ــت تا  ــده اس ــت و از اين راه موفق ش به زبان عربي اس
يكي از مآخذ مهم و سخت قابل توجه فرهنگ و تاريخ 
خراسان بزرگ را در سده هاي دور اسلامي، در معرض 
ــگران عرب زبان قرار دهد. استاد  ديد و استفادة پژوهش

راهنماى كتاب هاى اسلامي ايران

●علي بهراميان1
عضو هيأت علمي بنياد 
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راهنماى كتاب هاى اسلامي ايران

الهادي خود در آغاز مقدمه بر ترجمة عربي تاريخ بيهق 
ــت: هيچ پژوهشگري در زمينة تاريخ و  تأكيد كرده اس
ــت كه از دانستن  ــلامي نيس فرهنگ و تمدن ادوار اس
ــادى، 2004، ص5) و  ــد (اله ــي بي نياز باش زبان فارس
ــه ترجمة عربي اين كتاب  ــت: آنچه وي را ب افزوده اس
ــد، حاشيه اي است كه محقق عرب، دكتر عمر  راهبر ش
ــلام تدمري دربارة يكي از علماي ناحية بيهق،  عبدالس
ــي، در يكي از مجلدّات  ــب طاهر بن احمد بيهق ابوالطي
ــمس الدين ذهبي (متوفي 748 ق.)  ــلام ش تاريخ الإس
ــوال وي اظهار بي اطلاعي كرده  ــته و در آن از اح نوش
ــتاد الهادي، اگر او كتاب  است؛ حال آنكه، به نوشتة اس
ــت، و  ــت داش تاريخ بيهق علي بن زيد بيهقي را در دس
ــي مي دانست، مي توانست كه  به طريق اولي، اگر فارس
شرح احوال عالم مذكور را در اين كتاب بخواند و احياناً 
ــت و بايد  ــرَد. از اين نمونه ها اندك نيس ــود بَ از آن س
ــت كه سازمان هايي وظيفة دست كم  گفت كه لازم اس
اطلاع رساني را در اين باره به عهده گيرند تا خلأ موجود 
ــر آن همكاري هاي  ــود و بر اث ــدك برطرف ش اندك ان
ــران و جهان عرب فزوني گيرد. البته  فرهنگي ميان اي
ــز از اهميت اصل  ــتمرار در اين كار ني ــتگي و اس پيوس
اقدام به آن كمتر نيست و فعاليت هاي مقطعي، چنانكه 
ــي كه  ــت، با وجود ارزش تاكنون بر اين منوال بوده اس
ــتگي را به نحو كافي رفع  ــال دارند، اين گسس به هر ح

نمي كنند.
ــندي است كه خانة  باري، اكنون ماية كمال خرس

ــا) اين وظيفة  ــلامي (پارس كتاب و بانك اطلاعات اس
ــيده اند تا اندكي از آن  ــر را به عهده گرفته و كوش خطي
ــال  ــود. كتاب الدليل 2005 كه س ــا جبران ش غفلت ه
ــته در 682 صفحة دوستوني منتشر شده، نزديك  گذش
ــلامي، كه فقط  ــاب را در موضوعات اس به دوهزار كت
ــيده، معرفي  ــران به چاپ رس ــال 2005 م. در اي در س
ــه در آغاز به  ــت. در مقدمة اين كتاب، بدانچ كرده اس
ــي فرهنگي و ضعف  ــي «جداي ــاره كرديم، يعن آن اش
ــا در زمينه هاي فكري ميان ايران و  تبادلات و پيونده
ــكلي واقعي»  ــده و آن را «مش جهان عرب» تأكيد ش
ــته است  ــترك» دانس و حتي «مانع همكاري هاي مش
ــتارة  ــن مقدمه آمده، «پس از آنكه س ــه در اي و چنانك
تمدن اسلامي رو به غروب نهاد، شناخت اجزاي پيكرة 
ــلامي نسبت به يكديگر اندك اندك كاهش يافت و  اس
ــين» از دست رفت. بدين سبب «آگاهي  آن پيوند پيش
ــي ضرورتي مليّ و  ــرب از پژوهش هاي ايران جهان ع
ــت» و «نياز به كتاب شناسي گستردة تحليلي  ديني اس
ــفه و كلام  ــة ايراني را در زمينه هاي فلس كه آثار انديش
ــي و  و عرفان و تصوف و تاريخ و جغرافيا و جامعه شناس
ــت و اقتصاد و ادب و هنر و فقه و حقوق بازتاب  سياس

دهد، احساس مي شد».
ــال 2005  ــلامي در س ــدة اس كتاب هاي منتشرش
ــده اند كه  ــيم ش ــوع تقس ــه 18 موض ــل ب م. در الدلي
ــرق؛ اقتصاد  ــلاق؛ ادبيات؛ اديان و ف ــد از: اخ عبارت ان
ــلامي؛ پيامبر(ص) و اهل بيت(ع)؛ تاريخ و جغرافيا؛  اس

ارتباطات فرهنگي 
ميان ايران و جهان 

عرب، به رغم ديرينة 
درخشاني كه در 
سده هاي پيشين 
داشته است، در 

روزگار ما دچار ضعف 
و فتور بوده و اين ماية 

تأسف است
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جامعه شناسي؛ علوم حديث؛ حقوق؛ روان شناسي و علوم 
ــي؛  تربيتي؛ زندگينامه ها؛ عرفان و تصوف؛ علوم سياس
ــفه و  ــردي و رياضيات؛ فقه و اصول؛ فلس ــوم كارب عل

منطق؛ قرآن و علوم قرآني؛ و كتاب هاي مرجع.
ــاس  ــور، كتاب ها براس ــات مذك ــل موضوع در ذي
ــم و اطلاعات  ــب الفبايي تنظي ــان و به ترتي ــام مؤلف ن
كتاب شناسي به طوركامل و براساس ضوابط خاص ذيل 
ــت، از قبيل ناشر و شمارگان و  ــده اس نام كتاب درج ش
شمار صفحات و البته زبان كتاب، فارسي يا عربي، زيرا 
ناگفته پيداست كه در ايران شمار چشمگيري كتاب به 
ــود و خوب است، بدخواهان  ــر مي ش زبان عربي منتش
ــمار قابل توجه  ــان، به ش ــان جهان عرب آن و طعنه زن
ــده به زبان عربي در ايران، دست كم به  كتاب منتشرش
ــت هم نظر كنند. باري، پس از  همين كتاب از اين باب
ــد جمله اي هم در ذيل  ــي، در چن اطلاعات كتاب شناس
ــت و چنانكه  ــده اس ــي تمام اثر معرفي ش آن به كوتاه
ــت، اين معرفي هاي اجمالي از 120  در مقدمه آمده اس
كلمه تجاوز نمي كنند. درپايان نيز، فهارس كتاب در دو 
ــندگان تنظيم شده و  ــامل نام آثار و نام نويس بخش ش

بدين ترتيب، مراجعه به كتاب تسهيل شده است.
ــي تا تكامل، هنوز راه درازي  بي گمان چنين طرح
ــت و  در پيش دارد، اما آغاز آن خود اقدام فرخنده اي اس
ــش تهيه كنندگان را پاس داشت. شايد چنين  بايد كوش
ــد كه بهتر بود گزينشي از ميان آثار صورت  به نظر برس
ــده در  ــلامي منتشرش مي گرفت و معرفي همة آثار اس
ــال در ايران، چندان ضروري نباشد؛ اما به گمان  يك س
ــماري نزديك به دوهزار كتاب،  ما، گزينش از ميان ش
ــت؛ وانگهي، در  ــي دشوار اس ــد، بس اگر ناممكن نباش
ــليقه، به عمد  ــواردي همواره احتمال اعمال س چنين م
ــت. بنابراين، اين كتاب  ــا غيرعمد، وجود خواهد داش ي
ــت از آنچه در موضوعات  درصورت فعلي، تصويري اس
ــلامي در ايران و طي يك سال منتشر شده است و  اس
ــمند و قابل توجه به  ــخت ارزش از اين بابت، اطلاعي س

خواننده و محقق عرب زبان، به دست مي دهد.
ــن كتاب تا  ــواردي كه در اي ــتين م ــي از نخس يك

ــت، ترجمة عنوان كتاب هاست  حدّي مُخلّ مقصود اس
ــي به اصل  ــد، باز دسترس ــم دقيق باش ــه هرقدر ه ك
ــوار و بلكه  ــي دان دش ــاب را براي يك عرب فارس كت
ــته  در مواردي ناممكن مي كند، مثلاً عنوان كتاب نوش
ــفيعي كدكني  ــتاد ارجمند آقاي دكتر ش بر دريا، اثر اس
ــخن، 138 ش.) بدين گونه به عربي ترجمه  (تهران، س
شده است: «كتاباتٌ علي سطح البحر» (ص 347، ش 
1150) كه دقيق و رسا نيست و از اين قبيل نمونه ها باز 
ــد،  هم مي توان ديد. اگر اين طرح ادامه يافت و قرار ش
ــال هاي بعد و موضوعات ديگر را نيز شامل شودـ و  س
ــت  لازم است نام اصلي و حتي فرعي  اين آرزوي ماس
ــتي نيز بر  كتاب نيز ذيل عنوان عربي آن درج و فهرس
ــود، زيرا ترجمة عناوين آثار فارسي،  آن اساس تهيه ش
ــعر و داستان، بسيار  به ويژه ادبي مانند مجموعه هاي ش
دشوارتر است و به اغلب احتمال خواننده را براي يافتن 

عنوان فارسي گمراه مي كند.
ــاي عربي به طور  ــت كه كتاب ه همچنين بهتر اس
ــود تا نيازي به تصريح به زبان  ــي جدا ش كلي از فارس
ــد و مثلاً كتاب عمدة الطالب  ــته باش كتاب وجود نداش
ــي معرفي  ــري به زبان فارس (ص 316، ش 1047)، اث

نگردد!  
ــت و مهمي را منظور  به هرحال، الدليل هدف درس
ــت و اگر ادامه نيابد، ماية تأسف و افسوس  ــته اس داش
ــيار خواهد بود و البته درصورتي كه دست اندركاران  بس
ــته باشند، لازم است  اين طرح ادامة آن را در نيت داش
ــا صاحب نظران اينگونه فهارس رايزني كنند تا نتيجة  ب

كوشش ايشان كامل تر و به هدف نزديك تر باشد.
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شايد چنين به نظر 
برسد كه بهتر بود 
گزينشي از ميان آثار 
صورت مي گرفت 
و معرفي همة آثار 
اسلامي منتشرشده 
در يك سال در ايران، 
چندان ضروري نباشد




